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Temor por la seguridad

SENEGAL Anquiling Diabone, representante regional de la organización de derechos humanos senegalesa
Conferencia Africana para la Defensa de los Derechos Humanos (RADDHO, Rencontre
Africaine pour la Défense des Droits de L'homme)
Su esposa Mary Sambou
Sus hijos Amai Koné Wilfrid, de 16 años, y Kouassénibo, de 14
Su sobrino Atinbaye, de 16 años

Se teme por la seguridad del defensor de los derechos humanos Anquiling Diabone, quien recientemente
ha sido víctima de una brutal paliza a manos de soldados, y por la seguridad de su familia, quien ha sido objeto de
actos de intimidación de parte de soldados.

El 1 de octubre de 1998, Anquiling Diabone fue arrestado en un puesto de control militar situado a 40
kilómetros de Ziguinchor, la principal ciudad de Casamancia, en el sur de Senegal.  Los soldados lo retuvieron cuatro
horas, y durante ese tiempo le dieron golpes y criticaron sus actividades en favor de los derechos humanos.

El 6 de octubre, en el mismo puesto de control, los soldados también detuvieron algún tiempo y sometieron
a actos de intimidación a la esposa de Anquiling Diabone, sus dos hijos y su sobrino.

Amnistía Internacional considera que todos estos actos tuvieron el propósito de reducir al silencio a
Anquiling Diabone, uno de los más valerosos defensores de los derechos humanos de la región.

INFORMACIÓN GENERAL

Anquiling Diabone se ha desempeñado como defensor imparcial de los derechos humanos en el contexto
del conflicto armado que afecta a Casamancia.  Durante los últimos 15 años, el Movimiento de las Fuerzas
Democráticas de Casamancia (Mouvement des Forces Démocratiques de Casamance) ha librado una batalla violenta
en favor de la independencia de la región.  En enero de 1998, el padre Diamacoune Senghor, secretario general del
Movimiento, hizo un llamamiento para que se negociara un acuerdo en el conflicto y se refirió por primera vez a la
posibilidad de abandonar la lucha independentista.  Pese a ello, la región sigue dominada por tensiones.

El ejército continúa siendo autor de «desapariciones» y ejecuciones extrajudiciales.  El Movimiento de las
Fuerzas Democráticas de Casamancia también ha perpetrado graves abusos contra los derechos humanos: ha
cometido homicidios deliberados y arbitrarios de civiles y ha sembrado minas terrestres cuya explosión ha causado
la muerte o mutilación de decenas de civiles.

Más de 160 presuntos simpatizantes del Movimiento siguen encarcelados sin juicio.  A la gran mayoría de
ellos los sometieron a torturas brutales durante sus primeros días de detención.  En la mayoría de los casos parece
tratarse de presos de conciencia.



ACCIONES RECOMENDADAS:  Envíen telegramas, télex, fax y cartas urgentes o por vía aérea, en francés o en
su propio idioma: 

- manifestando preocupación por que el 1 de octubre Anquiling Diabone haya sido detenido y golpeado por
soldados en un puesto de control y por que posteriormente, en el mismo control, se haya detenido e
intimidado a su esposa, dos hijos y sobrino;

- expresando el temor de que puedan estar expuestos a más violaciones de derechos humanos a manos de
miembros de las fuerzas de seguridad senegalesas;

- pidiendo garantías de que el gobierno adoptará medidas inmediatas para velar por la seguridad de
Anquiling Diabone y su familia;

- solicitando que se realice una investigación de estos hechos y que los responsables sean llevados ante
los tribunales;

- instando a las autoridades senegalesas a que den a las fuerzas de seguridad la orden terminante de respetar
los derechos humanos;

- recordando a las autoridades senegalesas los principios consagrados en la Declaración Universal de
Derechos Humanos y concretamente en su Artículo 3: «Todo individuo tiene derecho a la vida, a la libertad
y a la seguridad de su persona».

LLAMAMIENTOS A:

Presidente de la República:
Son Excellence Monsieur Abdou DIOUF
President de la République
La Présidence
Avenue Roume
BP 168, Dakar, Senegal
Telegramas: President, Dakar Sénégal
Fax: + 221 8 21 86 60
Tratamiento: Monsieur le Président / Señor
Presidente

Ministro de Justicia:
Monsieur Serigne DIOP
Garde des Sceaux et Ministre de la Justice
Ministère de la Justice
Immeuble Administratif, BP 176, Dakar, Senegal
Telegramas: Ministre Justice, Dakar, Sénégal
Fax: + 221 8 23 27 27 (mensaje grabado
seguido de un tono de fax)
Tratamiento: Monsieur le Ministre / Señor
Ministro

Ministro del Interior:
Monsieur le Général Lamine CISSE
Ministre de l’Intérieur
Ministère de l’Intérieur
Rond-Point de la République, Dakar, Senegal
Telegramas:Ministre L’Intérieur, Dakar, Sénégal
Fax: + 221 8 21 05 42
Tratamiento: Monsieur le Ministre / Señor Ministro

COPIAS A :

Ministro de Asuntos Exteriores:
Monsieur Jacques BAUDIN
Ministre des Affaires Etrangères
Ministère des Affaires Etrangères
Place de l’Indépendance, Dakar, Senegal
Fax: + 221 8 23 84 88
Tratamiento: Monsieur le Ministre / Señor
Ministro

Rencontre Africaine pour la Défense des Droits de
l’homme (RADDHO)
BP 15246, Dakar, Senegal
Fax: + 221 8 24 60 52

Director, Sud Quotidian
BP 4130 Dakar, Senegal
Fax: + 221 8 22 52 90

Director, Wal Fadjiri
BP 576, Dakar, Senegal
Fax: + 221 8 24 23 46
 
y a los representantes diplomáticos de Senegal
acreditados en su país.

ENVÍEN LOS LLAMAMIENTOS INMEDIATAMENTE. Consulten con el Secretariado Internacional o con la oficina
de su Sección si van a enviarlos después del 12 de noviembre de 1998.

«Todo individuo tiene derecho a la vida, a la libertad y a la seguridad de su persona.»
Artículo 3 de la Declaración Universal de Derechos Humanos

Visiten la página Web de la Campaña de Amnistía Internacional sobre la Declaración Universal de Derechos
Humanos en http://www.amnesty.excite.com


